
 

 

 

 

 

 

 

W kawiarni - Im Café 

POLSKI NIEMIECKI WYMOWA 

bajgiel der Bagel der bagel 

barista der Barista der barista 

bita śmietana die Schlagsahne di szlagzane 

brownie der Brownie der brałni 

ciasto der Kuchen der kuhen 

ciasteczka kruche die Kekse di kekse 

cukier biały der Zucker der cuker 

cukier trzcinowy der Rohrzucker der rorcuker 

cynamon der Zimt der cimt 

czarna kawa der schwarze Kaffee der szwarce kafe 

dodać mleka 
die Milch hinzufügen / 

dazugeben di milh hinzufygen / dacugeben 

ekspres do kawy die Kaffeemaschine di kafemaszine 

filiżanka die Tasse di tase 

gorąca czekolada die heiße Schokolade di hajse szokolade 

herbata ziołowa der Käutertee der krojterte 

herbata czarna der schwarzer Tee der szwarce tyj 

herbata mrożona der Eistee der ajstyj 

herbata owocowa der Früchtetee der fryhtete 
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W kawiarni - Im Café 

POLSKI NIEMIECKI WYMOWA 

herbata zielona der grüne Tee der gryne tyj 

kawa bezkofeinowa der koffeinfreie Kaffee der kofeinfraje kafe 

kawa mielona der gemahlene Kaffee der gemalene kafe 

kawa mrożona der Eiskaffee der ajskafe 

kawa po irlandzku der Irish Kaffee der ajrisz kafe 

kawa rozpuszczalna der Instantkaffee der instantkafe 

kawa smakowa 
der Geschmackskaffee / der 

aromatisierte Kaffee 
der geszmakskafe / der 

aromatizirte kafe 

kawa z ekspresu der Espresso-Kaffee der espreso-kafe 

kawa z mlekiem der Kaffee mit Milch der kafe mit milh 

kubek der Becher der beher 

miód der Honig der honig 

mleko die Milch di milh 

mleko odtłuszczone die fettarme Milch di fetarme milh 

mleko roślinne die Pflanzenmilch di pflancenmilh 

mleko sojowe die Sojamilch di zojamilh 

mleko spienione der Milchschaum der milhszaum 

mocna kawa der starke Kaffee der sztarke kafe 

pić kawę einen Kaffee trinken einen kafe trinken 
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W kawiarni - Im Café 

POLSKI NIEMIECKI WYMOWA 

pieczywo die Backwaren / das Gebäck di bakwaren / das gebek 

posypka czekoladowa der Schokostreusel der szokosztrojzel 

posypka waniliowa der Vanillestreusel der wanilesztrojzel 

przyprawa korzenna das Gewürz das gewyrc 

rogal das Hörnchen das hyrnśen 

sernik der Käsekuchen der kazekuhen 

słaba kawa der schwache Kaffee der szwahe kafe 

słodzik der Süßstoff der zys-sztof 

syrop cynamonowy der Zimt-Sirup der cimt-zirup 

syrop czekoladowy der Schokoladensirup der szokoladenzirup 

syrop do kawy der Kaffesirup der kafezirup 

syrop karmelowy der Karamell-Sirup der karamel-zirup 

syrop orzechowy der Erdnuss-Sirup der erdnus-zirup 

syrop waniliowy der Vanillesirup der wanilezirup 

śmietanka die Sahne di zane 

zaparzyć kawę 
den Kaffee aufbrühen / einen 

Kaffee machen 
den kafe ałfbryen / ajnen kafe 

mahen 
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Rozmówki 

POLSKI NIEMIECKI WYMOWA 

Dzień dobry, co podać? 

Guten Morgen, was darf ich 

Ihnen bringen? 

Guten morgen, was darf ih inen 

bringen? 

Dzień dobry, poproszę 

cappuccino. 

Guten Morgen, bitte einen 

Cappuccino. 

Guten morgen, bite ajnen 

kapuczino. 

 

Z bitą śmietaną? Mit Schlagsahne? Mit szlagzane? 

Nie dziękuję. Nein, danke. Najn, danke. 

 

Dodać syrop? Soll ich Ihnen Sirup dazugeben? Zol ih inen zirup dacugeben? 

Tak, poproszę waniliowy. Ja, bitte den Vanillensirup. Ja, bite den wanilenzirup. 
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Rozmówki 

POLSKI NIEMIECKI WYMOWA 

Coś jeszcze podać? Möchten Sie noch etwas? Myhten zi noh etwas? 

Tak, poproszę muffinkę z 
pomarańczą. Ja, bitte ein Muffin mit Orange. Ja, bite ajn Mafin mit oranże. 

 

Na miejscu, czy na wynos? 
Zum hier essen oder zum 

Mitnehmen? Cum hir esen oder cum mitnemen? 

Na wynos poproszę. Zum Mitnehmen, bitte. Cum mitnemen, bite. 

 

7€. Płatność kartą czy gotówką? 
7 Euro. Zahlen Sie mit der Karte 

oder Bargeld? 
7 ojro. Cahlen Zi mit der Karte oder 

Bargeld? 

Gotówką. Mit Bargeld. Mit Bargeld. 
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